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4 WHEEL HARDWARE
Pocket Door Hardware for Doors to 150lbs
Dispositivos para puertas corredizas de hasta 150 libras 
Matériel de porte coulissante pour portes à 68 Kg

STEP 1:  Install Hardware
insert Rollers into Track
PASO 1: Instala el hardware
Inserte las ruedas en el riel.
ÉTAPE 1: Installation du matériel
Insérez les rouleaux dans le chemin à rouleaux

Step 2
Position Hanger Plates so edge of Hanger Plates are located 2" from edge of door.  Pre-drill 3/32" Pilot Holes.  
Screw Hanger Plates to top of door along center line using #8 x 1 Pan Head Screws provided.
Paso 2
Coloque las piezas para colgar a 2’’ del borde de la puerta. Perfore previamente orificios de 3/32’’ para luego 
poder colocar los tornillos. Atornille las piezas para colgar en la parte superior de la puerta a lo largo de la línea 
central utilizando los tornillos de cabeza redonda de # 8 x 1 que vienen incluidos.
Étape 2
Placez les plaques de suspension de sorte que le bord des plaques de suspension soit situé à 50.08mm du bord de la 
porte. Pré-percez des trous de guidage de 2.38mm. Vissez les plaques de suspension sur le dessus de la porte le long 
de la ligne centrale à l'aide des vis à tête cylindrique # 8 x 1 fournies.

Step 3
Mount Door by locating door plate under adjusting bolt of hangers and fitting door until bolt slides into seat of 
door plate.  Lock locking tab.  Repeat with other hanger/door plate.  Adjust hangers for height and plumb with jamb. 
Paso 3
Monte la puerta colocando la pieza de la puerta debajo del perno de ajuste de los soportes y coloque la puerta de 

modo que el perno quede dentro de la pieza de la puerta. Coloque la tuerca para asegurar. Repita este 
procedimiento con la otra pieza para colgar y pieza de la puerta. Ajuste las piezas para colgar de acuerdo a la 
altura y coloque el marco.
Étape 3
Montez la porte en plaçant la plaque de porte sous le boulon de réglage des fils de suspension et en ajustant la 
porte jusqu'à ce que le boulon glisse dans le siège de la plaque de porte. Verrouillez la languette de verrouillage. 
Répétez avec une autre plaque de porte/ de suspension. Ajustez les fils de suspension pour la hauteur et la verticalité 
avec le jambage.

Step 4:  Install Guides
Step 4: Instale las guías
Étape 4 : Installez les guides

Step 5:  Apply Trim
Fit finish stops around frame as for a hinged door, attach guides at floor.  Allow 3/16" clearance between door and 
stops for possible door warpage.  Note Head trim must be removed (one side) to adjust and remove door.  use screws 
to fasten head trim (one side).
Paso 5: aplicar recorte
Coloque los topes de terminación alrededor del marco como si se tratara de una puerta con bisagras y fije las guías 
al piso. Deje un espacio libre de 3/16’’ entre la puerta y los topes por si la puerta se dilata. Nota: El marco exterior 
superior debe quitarse (de un lado) para ajustar y quitar la puerta. Use tornillos para sujetar marco exterior superior 
(de un lado).
Étape 5: Appliquer Trim
La finition d'ajustement s'arrête autour du cadre comme pour une porte à charnière, attachez les guides au plancher. 
Laisser un dégagement de 4.76mm entre la porte et les arrêts pour un éventuel gauchissement de la porte Remarque 
La garniture de la tête doit être retirée (un côté) pour ajuster et retirer la porte, utiliser des vis pour fixer la garniture de 
la tête (un côté).

Step 6: Install door Pull (Not included)
Paso 6: Instale el tirador de la puerta (no está incluido)
Étape 6: Installez la poignée (non inclus)

Guides
Guías
Guides

Installation  instructions
IInstrucciones para la instalación 
Instructions d’installation

Flat Head Screw 
Tornillo de cabeza plana
Vis à tête plate
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